
Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 1

Íslenska Greinir Spænska Kyn Kafli
adrenalínið la adrenalina (f) 33
að lokum a finales 11
að lokum al final 18
að minnsta kosti por lo menos 19
aðal-, mikilvægasti principal 21
aðalpersónan el/la protagonista (m/f) 38
aðfangadagskvöldið la nochebuena (f) 15
aðferðin el método (m) 35
aðferðin el modo  (m) 27
aðrir/aðrar otros/otras 1
aðskilnaðarsinninn el/la separatista (m/f) 34
af spænskum eða portúgölskum uppruna hispánico 16
afgangurinn el resto  (m) 34
afgangurinn los demás (m pl) 13
afgreiða atender /ie/ 18
afgreiðslumaður/kona el/la dependiente/a  (m/f) 25
afhenda entregar 31
afinn og amman los abuelos (m pl) (m pl) 16
afinn og amman los abuelos (m pl) 9
afkomandinn el descendiente  (m) 27
afmælisdagurinn el cumpleaños (m) 9
afrískur africano 7
aftur, öðru sinni otra vez 4
afurðin el producto (m) 23
afþreyingin el recreo (m) 28
agúrkan el pepino (m) 22
aka conducir 25
aka í pasar 22
aka um circular 25
akademískur académico 29
aldinkjötið la carne (f) 14
aldrei nunca 12
aleinn solito (solo) 10
algjör, fullkominn completo 36
alheims- mundial 38
alkóhólið el alcohol (m) (m) 34
allir/allar todos/todas 4
alls ekki en absoluto 16
allt í einu de repente 30

Í eftirfarandi orðalista er gefin skýring á hverju orði miðað við það tiltekna samhengi sem það 
stendur í hverju sinni í textabókinni. Stundum koma orð tvisvar sinnum í röð fyrir í orðalistanum, t.d. 
„bókin“, og er þá um það að ræða að orðið komi fyrir í mismunandi köflum en merkingin oft sú 
sama. (f) táknar kvenkyn (feminino), (m) táknar karlkyn (masculino) og (pl) fleirtala (plural).



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 2

allt í lagi vale 29
alltaf siempre 9
almenningsgarðurinn el parque (m) 10
almennt generalmente 2
almennur general 35
alvarlegur grave 31
alveg totalmente 26
alveg örugglega segurísimo 4
alveg örugglega segurísimo 5
alþýðlegur folklórico 33
amerískur americano 16
amman la abuela (f) 10
anda respirar 37
andlegur, óefnislegur inmaterial 33
andrúmsloftið, stemningin el ambiente  (m) 34
andstæðan el contraste (m) 7
andvarpið el suspiro  (m) 30
annað farrými la segunda clase  (f) 29
annar otro 22
annar, önnur otro/otra 5
apótekarinn el farmacéutico (m) 5
apótekið la farmacia  (f) 21
apótekið la farmacia (f) 5
appelsínan la naranja (f) 13
appelsínan la naranja 18
arfurinn el patrimonio (m) 33
arkitektúrinn la arquitectura (f) 24
atburðurinn el suceso (m) 8
athuga, tékka controlar 22
athyglin la atención  (f) 29
athyglisverður espectacular 33
Atlantshafið el Océano Atlántico (m) 4
auðlindin  el recurso (m) 35
auðveldur fácil 3
auðvitað claro 1
auðvitað, að sjálfsögðu desde luego 13
augað el ojo  (m) 30
augljós evidente 33
auglýsa, kynna promover /ue/ 36
auglýsingin el anuncio (m) 23
augnablikið el momento (m) 22
auka aumentar 16
austur este 4
Aztekinn el/la azteca (m/f) 7
á dag al día 25



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 3

á eftir después 10
á engan hátt qué va 1
á evrópskan hátt a la europea 15
á hvolfi invertido 11
á hægri hönd a mano derecha 30
á meðan mientras que 16
á meðan mientras 37
á morgun mañana 5
á nýjan leik de nuevo 32
á sama tíma al mismo tiempo 21
áður antes 33
áfangastaður el país de destino (m) 29
áhrifamikill impresionante 30
áhrifin la influencia (f) 33
áhættan el riesgo (m) 39
áin el río (m) 13
ákv.gr. kk. ft. los 1
ákv.gr. kvk. et. la 1
ákveða quedar en 13
ákveða decidir 27
álíta considerar 27
án sin 13
ánægður contento 5
ánægjan el placer (m) 9
áreynslan el esfuerzo (m) 29
árið el año (m) 1
árósinn, fjörðurinn la ría  (f) 34
ársskýrslan el anuario (m) 29
árstíðin la estación (f) 11
ástandið, skilyrðið la condición  (f) 16
ástin el querer (m) 35
ástæðan la razón  (f) 27
átta ocho 1
áttin, tilhneigingin la corriente (f) 19
ávextir árstíðarinnar la fruta del tiempo (f) 31
ávöxturinn la fruta  (f) 21
áætlunin el plan (m) 9
áætlunin, reikningurinn la estimación 36
bað um pidió (pedir) 32
baðfötin el bañador (m) 12
baðherbergið el cuarto de baño (m) 5
bakpokinn la mochila (f) 12
bananaplantan el banano  (m) 27
bananinn el plátano (m) 28
Bandaríkin los Estados Unidos  (m pl) 16



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 4

bankinn el banco (m) 5
banna prohibir 15
bara sólo 1
bara solamente 4
barnið el niño (m) 4
baskneska (tungumálið) el vascuence  (m) 34
baskneskur euskera, vascuence 34
baunin el frijol (m) 35
bálreiður furioso 37
beinið el hueso  (m) 34
beint áfram todo recto 30
beint áfram todo seguido 30
bekkurinn, kennslustundin, námskeiðið la clase (f) 2
bekkurinn, kennslustundin, námskeiðið la clase (f) 4
benda á, merkja señalar 30
bera fram servir /i/ 31
bera saman comparar 27
bera, færa, vera með traer 13
berjast luchar 27
bernskan la infancia (f) 37
betra mejor 4
betra, frekar mejor 15
beygja doblar 30
bikarinn, staupið la copa  (f) 32
birtast aparecer 16
bíddu! 9
bíða esperar 8
bílastæðið el aparcamiento  (m) 29
bíllinn el coche (m) 5
bíllinn el automóvil (m) 10
bíóið, kvikmyndagerðin el cine (m) 9
bjartur claro 22
bjóða velkominn dar la bienvenida 37
bjórinn la cerveza (f) 13
blaðamaðurinn el/la periodista  (m/f) 25
blaðið, örkin la hoja (f) 8
blaðsíðan la página (f) 22
blanda mezclar 19
blanda, rugla saman við confundir 16
blandan, samruninn la fusión (f) 19
blandan la mezcla (f) 33
blandast fusionarse 19
blár azul 13
blásturshljóðfærið el instrumento de viento (m) 33
blendingur el/la híbrido (m/f) 36

¡espera! (af esperar)



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 5

bless adiós 1
blessaður bendito 35
blóðið la sangre (f) 35
blómastríðið la batalla de flores (f) 33
blómið la flor (f) 13
blómstra florecer 22
blússan la blusa  (f) 17
blöndunin el mestizaje (m) 19
Bogotá-búinn el bogotano (m) 27
bollinn la taza  (f) 26
boltinn la pelota (f) 10
borða kvöldverð cenar 10
borða millimáltíð merendar /ie/ 21
borða morgunmat desayunar 20
borðið la mesa (f) 5
borðstofuborðið la mesa (de) comedor (f) 26
borga pagar 26
borgarhlutinn el barrio  (m) 16
borgin la ciudad (f) 5
bókabúðin la librería  (f) 30
bókasafnið la biblioteca  (f) 27
bókin el libro (m) 2
bókin el libro (m) 10
bókmenntirnar la literatura (f) 7
bókstafurinn la letra (f) 19
bókunin, pöntunin la reserva (f) 25
bólusetningin la vacuna  (f) 27
bómullin el algodón (m) (m) 27
bragðið el sabor (m) 22
bragðmikill rico 22
brauðið el pan (m) 13
brauðið el pan (m) 14
brauðmylsnan la miga (f) 22
breiðast yfir extenderse 39
breiður ancho 18
brenna quemar 31
breytast í convertirse en 37
bréfið la carta (f) 3
brjóstið el pecho  (m) 28
brjóta romper 31
brosa sonreír /i/ 30
brosandi sonriente 31
brosið la sonrisa (f) 26
brotinn roto (romper) 31
bróðirinn el hermano (m) 1
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brúðkaupið la/las boda, bodas  (f) 18
brúnn marrón 13
buxurnar el pantalon/los pantalones(m) 12
búa, lifa vivir 1
búðarglugginn el escaparate  (m) 17
búðin la tienda (f) 8
búinn húsgögnum amueblado 26
búningurinn el traje (m) 33
byrja empezar /ie/ 4
byrja comenzar /ie/ 13
byrja empezar/ie/ 7
byrja arrancar 37
bæklingurinn el folleto (m) 23
bæta við agregar 22
bæta við añadir 29
börnin los hijos (m pl) 1
Cervantes-stofnunin el Instituto Cervantes (m) 29
dagatalið el almanaque (m) 35
dagbókin el diario (m) 8
dagbókin el diario (m) 13
dagsetningin la fecha (f) 11
dagur þriggja helgra konunga (6. janúar) el día de los reyes (m) 15
dagurinn el día (m) 5
dalurinn el valle (m) 37
dansa bailar 27
danshæfur bailable 19
dansinn el baile (m) 7
dáinn muerto (morir) 27
dálítið un poco 27
deila, skipta dividir 34
deildin (hér:) háskólinn la facultad (f) 1
depurðin la melancolía (f) 29
deyja la morir /ue/ (f) 13
deyja, (hér:) dauði yfir muera 18
dimmur oscuro 18
diskótekið la discoteca (f) 9
djúpur profundo 22
dómarinn el juez  (m) 27
dómkirkjan la catedral  (f) 29
dóttirin la hija (f) 1
draga á tálar seducir 39
dramað el drama (m) 28
drekka beber 13
drekka, borða tomar 5
drepa matar 13



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 7

dreyma um soñar (en) 29
dropinn la gota (f) 37
drukkna hundirse 22
drykkurinn la bebida  (f) 34
dulargervið el disfraz (m) 33
dúkurinn el mantel (m) 15
dveljast, halda kyrru fyrir quedarse 5
dyrnar la puerta (f) 13
dýr caro 17
dæmið, sýnishornið la muestra (f) 7
dökkhærður moreno 1
eða o 2
ef si 5
ef ég hefði sagt það si yo lo hubiera dicho 28
ef til vill a lo mejor 20
efnahagsmálin las económicas (f pl) 24
efnahagurinn la economía (f) 24
eftir smekk a gusto 22
eftirfarandi siguiente 25
eftirrétturinn el postre  (m) 21
eftirsóttur solicitado 29
eggið el huevo (m) 8
eggjakakan la tortilla (f) 14
eiga að, verða deber 10
eigandinn el/la dueño/dueña (m/f) 18
eigin propio 34
eigið góðan dag qué pase un buen día 5
eiginmaðurinn el marido (m) 1
eiginmaðurinn el marido (m) 5
Eigum við að fara? ¿vámonos? 32
einangraður, afskekktur apartado 39
eindreginn, alger absoluto 7
einfaldlega simplemente 27
einkasalan la venta particular (f) 26
einkunnin la nota (f) 9
einlægur sincero 16
einmitt,nákvæmlega exactamente 4
einn, einsamall solo 5
einn, einstakur único 1
eins konar pönnukaka la hojuela (f) 31
eins og como 1
eintyngdur monolingüe 36
eitulyfjasalan el narcotráfico  (m) 27
ekkert no – nada 3
ekkert nada 9



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 8

ekkert nada 5
ekkert að þakka de nada 1
ekkert að þakka de nada 28
ekki ... heldur tampoco 5
ekki að tala um ni hablar 8
ekki neitt, enginn ninguno/ninguna 18
ekki satt? ¿no? 1
ekki satt? ¿verdad? 3
eldfjallið el volcán (m) 35
eldhúsið la cocina (f) 5
eldingin el relámpago (m) 37
eldurinn el fuego (m) 35
elstur mayor 1
en pero 1
en dugleg stúlka! ¡qué niña más lista! 10
en fínt! ¡qué bien! 8
en heppilegt! ¡qué suerte! 29
en hræðilegt ¡qué horror! (m) 4
en leitt! ¡qué pena! 29
en skrítið! ¡qué raro! 5
endurfundirnir la reunión (f) 9
endurgera reformar 26
engilsaxneskur anglosajon 29
enginn nadie 20
enginn, ekki neinn ninguno/ninguna 13
enn meira cada vez más 15
enni la frente (f) 37
ennþá todavía 17
eplakakan la tarta de manzana (f) 31
eplavínið la sidra  (f) 34
eplavínsframleiðandinn la sidrería  (f) 34
eplið la manzana  (f) 34
er farinn út ha salido 8
erfiðleikarnir la dificultad (f) 22
evran el euro (m) 26
evrópskur europeo 15
Evróvision-söngvakeppnin el Festival de Eurovisión (m) 26
eyða (peningum) gastar 17
eyða (peningum) gastar 15
eyðileggja destrozar 37
eyðimörkin el desierto (m) 39
eyjan la isla (f) 7
ég yo 1
ég bý, lifi vivo (vivir) 1
ég er 1soy (af ser)
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ég fer 8
ég fór fui 30
ég gef doy (dar) 25
ég get 9
ég hátta mig me acuesto (acostarse) 20
ég hef lært í tvö ár llevo dos años aprendiendo 30
ég hef, er með tengo (tener) 1
ég heiti 1
ég hlakka til me alegro 5
ég hringi í þig te llamo 4
ég klæði mig me visto (vestirse) 20
ég man ekki 9
ég mun vera 27
ég sá 30
ég set á, kveiki á pongo (poner) 25
ég veit 4
ég vildi gjarnan quisiera (querer) 30
ég þekki conozco (conocer) 30
ég æfi 9
ég ætla að fara, ferðast iré (ir) 27
faðirinn el padre (m) 1
falla caer(se) 22
fallegur lindo 35
fallhlífarstökkið el paracaidismo (m) 39
fallinn suspendido 4
fara á fætur levantarse 20
fara í ferðalag ir de excursión  29
fara í sturtu ducharse 20
fara niður, koma niður bajar 8
fara niður, koma niður bajárse 37
fara upp subir 30
fara út salir 8
fara yfir cruzar 27
fara, ferðast ir 8
fara, koma sér irse 13
farðu yfir! cruce (cruzar) 30
farðu! En sá ... ! 13
farsíminn el teléfono móvil (m) 4
fatnaðurinn, textíllinn el textil  (m) 27
fá góðar einkunnir sacar buenas notas 24
fá, útvega sér conseguir 24
fátæktin la pobreza (f) 7
fátækur, vesalings pobre 31
feitin la grasa (f) 22

voy (af ir)

puedo (af poder)

me llamo (af llamarse)

no me acuerdo (af acordarse)
seré (af ser)
vi (af ver)

sé (af saber)

me entreno (af entrenarse)

vaya (af ir)
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fela sig, leynast esconderse 39
ferðalagið la excursión  (f) 29
ferðast viajar 12
ferðast inn í adentrarse 39
ferðataskan la maleta (f) 12
ferðaþjónustan el turismo (m) 3
ferðin, ferðalagið el viaje (m) 12
ferlið el proceso  (m) 38
ferskur fresco 22
félagsskapurinn, fyrirtækið la compañía (f) 33
fiðrildið la mariposita (f) 36
filippeyskur filipino 36
fimm cinco 1
fimmtudagurinn el jueves (m) 9
fingurinn el dedo  (m) 31
finna encontrar /ue/ 5
finna til doler /ue/ 31
finna upp inventar 34
finna, benda á identificar  38
finna, komast að hallar 30
fiski- pesquero 34
fiskurinn el pescado (m) 14
fíkillinn el yonqui (m) 39
fjalla um tratarse 33
fjallgarðurinn la cordillera  (f) 27
fjallið el monte (m) 5
fjallið, fjallgarðurinn la sierra (f) 12
fjarlægja quitar 28
fjárfestingin la inversión  (f) 38
fjármagna financiar 34
fjórði cuarto 30
fjórfaldaður cuadriplicado 33
fjórir, fjórða farrými cuarto 27
fjölbreyttur variado 27
fjölmenningarlegur multicultural 27
fjölmiðlafræðin las ciencias de la comunicación 24
fjölskyldan la familia (f) 1
fjörðurinn el fiordo  (m) 34
flamenco-dansinn el flamenco  (m) 34
flautan la flauta (f pl) 33
fleiri varios 10
flensan la gripe  (f) 31
fljótandi fluido 22
fljótt, hratt de prisa 28
flokkurinn, leikurinn el partido (m) 3
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flotinn la flota  (f) 34
flugan la mosca (f) 13
flugvélin el avión (m) 10
flysja, afhýða pelar 22
flytja, færa til mover 33
flýja, sleppa escapar 12
flýtirinn la prisa (f) 39
forsetinn el presidente  (m) 34
forstjórinn, ritstjórinn el director (m) 3
forvitnin la curiosidad  (f) 29
fossinn la catarata (f) 39
fólkið la gente (f) 7
fólkið la gente (f) 8
fótboltamarkið la portería (f) 37
fótboltinn el fútbol (m) 10
fótgangandi a pie 29
fóturinn la pierna  (f) 31
fóturinn, fótleggurinn el pie (m) 5
fram að, þangað til hasta 10
fram og til baka la ida y vuelta  (f) 29
framandlegur exótico 35
framhaldsskólinn el instituto (m) 3
framhaldsskólinn ESO=Enseñanza Secundaria Obligatoria 27
framhaldsskólinn la secundaria (f) 29
framleiðandinn, upptökustjórinn el productor (m) 27
framleiðslan la producción  (f) 27
framtíðin el futuro (m) 7
fransbrauðið la barra de pan (f) 8
frá Atacama í Chile atacameño 39
frá hafinu marino 22
frá La Mancha manchego 32
frá þessu sjónarhorni desde el punto de vista 33
frá, af de 1
frá, alveg frá desde 19
frá, frá og með a partir de 27
frábær estupendo 8
frábærlega estupendamente 31
frábært excelente 27
frásögnin, smásagan el cuento (m) 38
freista, þykja gott gustar 13
freistingin la tentación (f) 36
frelsisbaráttan la independización  (f) 16
fréttin la noticia (f) 8
friðurinn la paz  (f) 36
fríið las las vacaciones (f pl) 5
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frjáls libre 10
frjósamur fértil 27
frosinn helado 37
frumbygginn, indíáninn la/el indígena (f/m) 7
frumskógurinn la selva  (f) 27
frægur famoso 16
fræið la semilla (f) 22
frændinn el tío (m) 15
fuglinn el ave (m) 33
fullkomlega perfectamente 37
fullur lleno 7
fundurinn, stefnumótið el encuentro (m) 5
fyrir para, por 1
fyrir framan delante de 5
fyrir hálftíma hace media hora 32
fyrir innan, innan (um tíma) dentro de 12
fyrir neðan abajo. 22
fyrir utan aparte de 34
fyrir þig por ti 27
fyrirsögnin el titular (m) 8
fyrstur, fremstur primero 16
fæðast nacer 11
fæðingartíðnin la natalidad (f) 35
færður úr stað desplazado 29
föstudagurinn el viernes (m) 9
fötin la ropa (f) 12
galinn loco 5
galisískur gallego 34
gallabuxurnar los pantalones vaqueros  (m pl) 30
gallabuxurnar los los pantalones vaqueros(m pl) 12
gamall viejo 28
gamall antiguo 33
gamall, gamaldags antiguo 18
ganga framhjá pasar 8
ganga, fara gegnum recorrer 37
ganga, rölta andar 25
gangstéttin la acera (f) 37
gangurinn el pasillo  (m) 26
garðtorgið el patio  (m) 26
garðurinn el jardín  (m) 28
garðyrkjumaðurinn el jardinero (m) 28
gatan la calle (f) 5
gefa regalar 26
gefa, afhenda, láta fá dar 10
gefa gjafir hacer regalos 15
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gefðu mér, láttu mig hafa póngame 28
gegnum a través de 36
geitin la cabra (f) 4
gera hacer 9
geranían el geranio  (m) 28
gerast pasar 4
Gerðu! Haz 23
gert hecho (hacer) 25
gervi- sintético 27
geta poder /ue/ 9
gifta sig casarse 22
gilda valer 19
gilið, gljúfrið la quebrada (f) 39
girðingin el encierro (m) 33
giska adivinar 11
gjaldmiðillinn la moneda (f) 35
gjöfin el regalo (m) 15
gjörðu svo vel! 8
gjörðu svo vel, hér er ... aquí tiene 5
gjörið svo vel, hér er ... 8
gjörið svo vel, vinsamlega por favor 1
glaðlega, hressilega alegremente 22
glaður, hress, líflegur alegre 18
glasið el vaso  (m) 26
gleðilegur, glaður feliz 11
gleðin la alegría (f) 33
gluggatjaldið la cortina  (f) 26
goðsögnin la leyenda  (f) 27
gosdrykkurinn el refresco (m) 13
gott, vel bien 2
góðan dag buenos días 4
góður, í lagi bueno 2
góður, í lagi bueno 5
grannur delgado 1
grasið la hierba (f) 28
grasið la hierba (f) 13
gráðan el grado (m) 12
gráhærður, hvíthærður cano 30
grár gris 8
grár gris 13
gráta llorar 31
greiða sér peinarse 20
greindur, tilbúinn listo 10
greinilegur significativo 29
greinin el género (m) 38

¡toma! (af tomar)

¡tenga! (af tener)
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greinirinn el artículo  (m) 25
grenjuskjóðan el llorón (m) 11
gríman la máscara (f) 33
grínið (af grófara tagi) el cachondeo (m) 39
gróðurfarið la vegetación  (f) 34
grundvallar- elemental 22
(grunn)skólinn el colegio (m) 1
grunnurinn la base (f) 7
græða peninga ganar 8
grænmetið la legumbre  (f) 27
grænmetið la verdura (f) 14
grænn verde 13
gröfin la tumba  (f) 29
Guð Dios 26
gullhamrarnir el piropo  (m) 30
gullið el oro (m) 9
gullið el oro (m) 13
gulrótakakan la tarta de zanahoria (f) 31
gulur amarillo 13
gæðin la calidad  (f) 27
gæta guardar 19
göngutúrinn el paseo (m) 10
götuhornið la esquina (f) 13
hafa tener /ie/ 1
hafa á sér llevar 12
hafa ekki hugmynd no tener ni idea 37
hafa góðar tekjur andar bien de dinero 24
hafa hugmynd tener idea 5
hafa nýlokið við e-ð acabar de 29
hafa rétt fyrir sér tener razón 37
hafblár azul marino 18
hafið el/la mar (m/f) 4
hagkvæmur práctico 12
hagkvæmur, nytsamlegur conveniente 19
hagnýtur aplicado 29
halda áfram að vera sigue siendo 29
halda áfram, fylgja seguir /i/ 30
halda sig frá abstenerse 26
halda upp á celebrar 33
halda upp á celebrar 15
halló hola 1
hamborgarinn la hamburguesa  (f) 32
handfyllin el manojo (m) 35
handritið el manuscrito  (m) 34
hann/hún fór fue 30
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hann klæðir hana vel le queda bien 18
hann undirbýr sig 10
hann/hún ber fram sirve (servir) 31
hann/hún deyr muere (morir) 28
hann/hún er að lesa está leyendo (leer) 30
hann/hún er, þér eruð (et.) 1
hann/hún finnur til le duele (doler) 31
hann/hún hefur 13
hann/hún hleypur va corriendo 29
hann/hún hugsar, honum/henni finnst piensa (pensar) 26
hann/hún sagði 36
hann/hún segir, þér segið (et.) 4
hann/hún verður eftir 5
hann/hún æfir 10
hans, hennar, þeirra su 1
harði diskurinn el disco duro (m) 19
harður duro 13
hart duramente 35
haustið el otoño (m) 11
hádegisverðurinn el almuerzo (m) (m) 21
háður adicto 33
hálfopinn, í hálfa gátt entreabierto 22
hálfur media 19
hálfur, miðlungs-, meðaltals- medio 10
hálsbindið la corbata  (f) 18
hámarks- máximo 12
hár alto 1
hárið el pelo  (m) 30
háskóla- universitario 29
hástafurinn la mayúscula (f) 19
hátignin la majestad (f) 22
hátíðin la fiesta  (f) 33
hátta sig acostarse /ue/ 20
hátturinn la manera (f) 19
hávaðinn el ruido  (m) 25
hefðbundinn, þjóðlegur tradicional 10
hefðin la tradición (f) 7
Hefjist handa! ¡Manos a la obra! 23
heill entero 8
heillandi salado 1
heim a casa 9
heima en casa 4
heimilisfangið, áttin la dirección, (f) 19
heimskan la tontería (f) 5
heimskur estúpido 3

se prepara (af prepararse)

es (af ser)

ha (af haber)

dijo (af decir)
dice (af decir)
se queda (af quedarse)
entrena (af entrenarse)
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heimspekin la filosofía (f) 24
heimsækja visitar 4
heimurinn el mundo (m) 7
heita llamarse 1
heitur caluroso 27
heitur caliente 35
helgin el fin de semana (m) 10
hella yfir (salatsósu) aliñar 22
helvítið el infierno (m) 12
herbergið la habitación (f) 5
hetjan el héroe  (m) 16
heyrðu! 8
heystakkurinn el pajar (m) 5
héðan frá de aquí 1
hér aquí 1
hér inni aquí dentro 17
héraðið, deildin el departamento (m) 35
héraðið la región (f) 12
hið tvöfalda el doble (m) 15
himinninn el cielo (m) 8
himinninn el cielo (m) 13
himinninn el cielo (m) 37
himnan la membrana (f) 22
hitabeltis- tropical 12
hitinn la fiebre (f) 4
hitinn el calor (m) 13
hitta, hittast encontrarse con 29
hittast encontrarse  38
hjálpa ayudar 31
hjálpin la ayuda (f) 14
hjóla ir en bici 10
hjólreiðarnar el ciclismo (m) 9
hjúkrunarfræðingurinn el/la enfermero enfermera (m/f) 1
hjúkrunin la enfermería (f) 24
hlakka til, gleðjast alegrarse 5
hlaupa correr 37
hljóðin el sonido (m) 19
hljóma, hljóma kunnuglega sonar /ue/ 27
hljómsveitin la banda  (f) 33
hlusta escuchar 2
hlutinn la cuota (f) 29
hlutinn la parte (f) 10
hlutinn, deildin la sección (f) 23
hluturinn, málið la cosa (f) 4
hlæja reír /i/ 30

oye (af oir)
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hnífurinn el cuchillo (m) 22
hnoða amasar 33
hofið el templo (m) 7
hollur sano 10
horfa á mirar 17
hornið el rincón (m) 28
hópurinn el grupo  (m) 29
hópurinn, hljómsveitin el conjunto (m) 33
hraðinn la velocidad (f) 37
hratt rápidamente 13
hreinastur purísimo 22
hreinn puro 22
hreyfa sig, trimma hacer ejercicio 10
hringja, kalla llamar 4
hrífandi fascinante 7
hrísgrjónin el arroz  (m) 27
hrokafullur arrogante 11
hrópa pregonar 8
hrópa upp exclamar 32
hrópa, æpa gritar 37
hræðilegur horrible 32
hræra, snúa revolver 22
hugmyndin la idea (f) 4
hugsa, finnast pensar /ie/ 10
hugsunin el pensamiento (m) 37
hunangið la miel (f) 31
hunangið mielita 35
hundurinn el perro (m) 4
hungrið el hambre (f) 14
húðin, skinnið la piel (f) 22
hún ella 5
húsgagnið el mueble  (m) 26
húsið la casa (f) 1
húsmóðirin el ama de casa (f) 8
húsnæðið la vivienda (f) 24
hvað er að þér? ¿Qué te pasa? 5
hvað er klukkan? ¿Qué hora es? 20
hvað kosta þeir? ¿Cuánto valen ... ? 28
hvað? ¿qué? 2
hvaða ...? ¿cúal? 8
hvar? ¿dónde? 1
hve margir/margar? ¿cuántos/cuántas? 1
hve mikið kosta þeir? ¿cuánto valen? 17
hve mikið? ¿cuánto? 17
hver fjárinn! caramba 29
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hver/hvað sem er cualquier 24
hver? ¿cuál? 39
hverinn el géiser (m) 39
hvernig gengur? ¿qué tal? 13
hvernig? ¿cómo? 1
hvers cuyo  38
hvers vegna ¿por qué? 2
hvert ¿adónde? 8
hvílast descansar 10
hvítlauksrifið el diente de ajo (m) 22
hvítur blanco 4
hæðin la cuesta  (f) 30
hæðin el piso (m) 26
hæðin la altura  (f) 27
hæðinn, ásinn la colina  (f) 34
hægindastóllinn el sillón  (m) 26
hægri hlið/hönd la derecha  (f) 26
hællinn el tacón  (m) 17
hærri, stærri superior 29
hættan el peligro (m) 33
hættulegur peligroso 25
höfuðborgin la capital (f) 4
höfuðið la cabeza (f) 5
höfundurinn el escritor  (m) 27
höggmyndin la escultura  (f) 27
höndin la mano (f) 8
iðnaðurinn la industria (f) 3
illgresið la mala hierba (f) 28
ilma oler 33
ilmurinn la fragancia (f) 22
indíánskur indio 7
Inkinn el/la inca (m/f) 7
innflutningurinn la inmigración (f) 16
inngangurinn, aðgöngumiðinn la entrada (f) 26
inngangurinn, aðgöngumiðinn la entrada  (f) 30
inni í dentro 22
inni í dentro 26
innihalda incluir 23
innihalda incluir 27
innihaldsefnið ingrediente 35
innri hlutinn el interior (m) 12
innst al fondo 17
innstilltur dispuesto 33
innyflin la víscera (f) 22
í alvöru de verdad 17
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í alvöru de verdad 30
í beinni útsendingu en directo 23
í byrjun a principios 11
í dag hoy 5
í fríi de vacaciones 5
í fullu starfi la jornada completa (f) 24
í gær ayer 5
í innkaupum de compras 17
í staðinn fyrir en vez de 10
í, á en 1
íbúarnir la población  (f) 16
íbúðin el piso (m) 1
íbúðin el apartamento (m) 12
íbúinn el/la habitante (m/f) 4
íslenskur islandés 29
ísskápurinn el frigorífico (m) 10
ísskápurinn la nevera (f) 22
ítalskur italiano 34
ítreka resaltar 29
íþróttin el deporte (m) 10
ja hérna! ¡caray! 9
jafnvel þótt aunque 33
jarðarberið la fresa (f) 13
jarðarhálfhvel el hemisferio (m) 22
jarðfræðin la geología (f) 1
jarðsettur enterrado 22
já sí 1
járnið el hierro (m) 14
jólajatan el belén (m) 15
jólalagið el villancico (m) 15
jólin la Navidad (f) 15
jörðin la tierra (f) 8
jörðin, landið la tierra  (f) 16
kaffið el café (m) 5
kaffikannan, kaffiketillinn la cafetera (f) 5
kaffiterían la cafetería  (f) 25
kakan el pastel  (m) 21
kakan, bakan la torta (f) 13
kanínan el conejo (m) 14
kannski quizás 5
karabískur caribeña 35
karamellubúðingurinn el flan  (m) 31
karnivalkóngurinn el Rey Momo (m) 33
kartaflan la patata (f) 8
kartaflan la papa  = patata  (f) 22
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kassinn, askjan la caja (f) 5
kasta út, flytja (t.d. ljóð) echar 16
kastilískur, frá Kastilíu castellano 22
Kastilíumaðurinn el castellano (m) 34
katalónska kremið la crema catalana (f) 31
kaþólsku konungshjónin, Ferdinand og Ísabellalos Los Reyes Católicos (m pl) 29
kaupa comprar 8
kaupin la adquisición  (f) 38
kauptu fyrir mig cómprame 8
keilan, suðuroddi Suður-Ameríku el cono (m) 12
kenna aukatíma dar clases extra 28
kennarinn el/la docente (m/f) 29
kennarinn el/la profesor/profesora (m/f) 2
kennarinn el/la maestro/maestra (m/f) 8
kennslan la enseñanza (f) 29
kennslukonan la maestra (f) 28
kertaljósið la vela (f) 11
kirkjugarðurinn el cementerio (m) 33
kílóið el kilo  (m) 28
kílókaloríur kcal 22
kjósa elegir 24
kjúklingurinn el pollo (m) 14
kjötið la pulpa (f) 22
klaustrið el monasterio  (m) 34
klípan, bitinn la pizca (f) 22
klukkan ... a las … 19
klukkan hvað? ¿a qué hora? 21
klukkustundin la hora (f) 10
klæða sig vestirse /i/ 20
klæða sig upp ponerse de fiesta 37
klæða sig upp ponerse de fiesta 33
klæða, fara vel vestir 11
kolsýran, gasið el gas (m) 14
koma venir /ie/ 10
koma fram í fyrsta sinn debutar 37
koma inn, fara inn entrar 4
koma saman reunir 8
koma saman reunir 30
koma sér fyrir instalarse 29
koma til að venir a 29
koman la llegada  (f) 27
konan la mujer (f) 5
koníakið el coñac (m) 32
konunglega kapellan la Capilla Real (f) 29
konungshjónin los reyes (m pl) 34
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kornaxið la espiga (f) 33
kornið el cereal (m) 27
kortagerðarmaðurinn el cartógrafo  (m) 16
kortið el plano  (m) 30
kosta costar /ue/ 26
kostnaðurinn el coste (m) 38
kosturinn, möguleikinn la alternativa (f) 19
kókaínið la cocaína  (f) 27
kólumbískur colombiano 27
kóngurinn el rey (m) 33
kóríander el cilantro (m) 35
kótelettan la chuleta (f) 14
kremið la nata  (f) 32
kremið la crema (f) 22
kreppan la crisis (f) 3
kristinn cristiano 15
Krossarnir Las Cruces 16
krónublað el pétalo (m) 37
krukkan, potturinn la maceta  (f) 34
kryddið, sósan la salsa (f) 13
kræklingurinn el mejillón (m) 32
kveðjan, heilsan la salud (f) 10
kveðjan el recuerdo (m) 5
kveðjan el recuerdo  (m) 29
kvikmyndahandritið el guión (m) 38
kvikmyndin la película (f) 2
kvíðvænlegur alarmante 15
kvígan la vaquilla 33
kvöldverðurinn la cena  (f) 20
kynna sig presentarse  20
kynþátturinn la raza  (f) 36
Kyrrahafið el Océano Pacífico (m) 4
kærastinn/kærastan el/la novio novia (m/f) 5
kæri/kæra querido/a 13
köld tómatsúpa el gazpacho (m) 14
körfuboltinn el baloncesto  (m) 28
kötturinn el gato (m) 4
lambið el cordero  (m) 31
lampinn la lámpara  (f) 26
landamærin el límite (m) 35
landamærin la frontera (f) 4
landbúnaðar- agrícola 27
landfræðilegur geográfico 16
landið el país (m) 4
landkönnuðurinn el conquistador  (m) 16



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 22

landslagið el paisaje  (m) 27
langa í (um mat) apetecer 13
langa til tener ganas  20
langt í burtu lejos 5
langt í burtu lejos 30
langt í frá! ¡qué va! 16
latur vago 9
laugardagurinn el sábado (m) 9
laukurinn la cebolla (f) 14
launin el sueldo (m) 28
lágur bajito 1
lána prestar 18
lánið el préstamo  (m) 26
láta, láta vera, yfirgefa dejar 22
leggja bíl aparcar 25
leggja fram, kynna presentar 29
leiðast aburrirse 20
leiðinlegur aburrido 25
leiðtoginn, fyrirliðinn el líder (m) 3
leiður, dapur triste 5
leigubílstjórinn el/la taxista  (m/f) 25
leikfangið el juguete (m) 15
leita að buscar 5
leitin la búsqueda (f) 19
lesa leer 3
lestin, skrúðgangan el desfile (m) 33
lestu! ¡lee! (leer) 23
lexían, kaflinn la lección  (f) 20
leyfa permitir  34
leysa úr resolver 32
léttur ligero 21
liðið el equipo (m) 9
liðinn pasado 28
lifandi viviente 22
lifi! viva 18
liggja að (um landamæri) limitar con 27
lindin, uppsprettan el manantial (m) 37
linsubaunirnar las lentejas (f pl) 14
linur, latur flojo 9
listmunur el objeto de artesanía (m) 33
liturinn el color (m) 13
lífeyrisþeginn el jubilado (m) 4
lífið la vida (f) 36
lífskjörin el nivel de vida  (m) 36
lífsmátinn el modo de vivir  (m) 27
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líka también 1
líkamsræktin la educación física (f) 10
líkjast parecerse a 34
líkur parecido 34
líta á klukkuna mirar la hora 20
líta út, virðast parecer 17
lítið poco 5
lítið mál, lítill hlutur la cosita (f) 27
lítill pequeño 1
lítrinn el litro (m) 8
ljóðið el poema (m) 22
Ljónið (stjörnumerkið) Leo 11
ljóshærður rubio 1
ljósið la luz (f) 22
ljósmyndin la foto (f) 1
ljótur feo 18
ljúka terminar 24
loforðið la promesa (f) 26
loftið el aire (m) (m) 17
loftræstingin el aire acondicionado (m) 17
loftslagið el clima (m) 12
loftslags- climático 16
loka cerrar /ie/ 19
loka cerrar /ie/ 20
loka- final 22
loksins por fin 13
lyfið la medicina (f) 5
lyftan el ascensor (m) 26
lykillinn la llave (f) 5
lýðræðið la democracia (f) 7
lýðveldið la república (f) 35
lýsa describir 16
lýsa upp iluminar 37
lýsa yfir declarar 33
lækka reducir 25
lækkað, á útsölu rebajado (rebajar) 17
lækurinn el riachuelo (m) 37
læra estudiar 1
lögin el derecho (m) 1
lögin el derecho  (m) 36
lögin la ley (f) 15
maður (óákveðið fn.) se 15
maður heyrir se oye (oir) 20
malarían la malaria  (f) 27
mannkynið la humanidad (f) 33
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mappan la carpeta (f) 19
margfalda multiplicar 29
margir/margar muchos/muchas 1
margur, fjölmennur numeroso 34
markaðurinn el mercado  (m) 28
markaðurinn el mercado  (m) 38
markaðurinn la feria (f) 33
markvörðurinn el guardameta (m) 37
marmelaðið la mermelada  (f) 20
martröðin la pesadilla (f) 4
matarlystin la gana  (f) 31
matarlystin la gana  (f) 31
matbúa cocinar 35
matreiðslumaðurinn/konan el/la cocinero /a  (m/f) 31
matseðill dagsins el menú del día (m) 22
matseðillinn el menú (m) 22
matseðillinn, bréfið la carta  (f) 31
maturinn la comida (f) 10
maturinn, máltíðin la comida  (f) 21
matvinnsluvélin la batidora (f) 22
málarinn el pintor  (m) 27
málið, talið el habla (m) 29
málverkið la pintura  (f) 34
mánudagurinn el lunes (m) 9
mánuðurinn el mes (m) 11
mánuðurinn el mes (m) 13
márinn el moro  (m) 34
máta á mig probarme 17
mátunarklefinn el probador  (m) 17
með con 1
með hljóði og mynd audiovisual 38
meðferðin el tratamiento (m) 19
meðlimurinn el miembro (m) 5
meira að segja incluso 19
meira eða minna, um það bil más o menos 36
meira, fleira más 3
meirihlutinn la mayoría (f) 10
meistaraverkið la obra maestra (f) 33
menga contaminar 25
mengunin la contaminación  (f) 25
Menningarmálastofnun Sameinuðu þjóðanna UNESCO 33
menningin la cultura (f) 7
merkilegur curioso 16
mestísinn, kynblendingur el mestizo  (m) 27
mexíkóskur mexicano 36



Íslenskur-spænskur orðalisti Bls. 25

mexíkóskur dans la bamba (f) 27
mér finnst me parece 15
mér finnst það mjög gaman me encanta 25
mér líður illa estoy fatal 5
mér líkar það me gusta 13
mér þykir það leitt lo siento (af sentir) 13
miðbaugur el ecuador (m) 12
miðdegishléið siesta (f) 19
miðjan el medio (m) 39
miðlungsstór mediano 35
miðlægur céntrico 26
miðvikudagurinn el miércoles (m) 9
mig mí 8
mig langar í me apetece 13
mig myndi langa í me gustaría 30
mig vantar me hace falta 17
mikilvægur esencial 22
mikilvægur importante 4
mildur suave 22
milljónin el millón (m) 4
minni menor 38
minni, minnstur menos 8
minnismerkið el monumento (m) 7
minnst al menos 33
minnst, lágmarks- mínimo 12
mín/mitt/mínir mi/mis 1
mjólkin la leche (f) 8
mjög muy 1
mjög illa malísimo 10
mjög laglegur 13
mjög lágvaxinn bajito = muy bajo 29
mjög mikið enormemente 12
mjög mikið muchísimo 5
morðið, drápið el asesinato  (m) 34
morgunninn la mañana (f) 26
morgunverðurinn el desayuno  (m) 21
módelið, gerðin el modelo  (m) 17
móðirin la madre (f) 1
mótorhjólið la moto (f) 9
muna recordar /ue/ 37
muna acordarse /ue/ 9
munnlegur oral 33
munurinn la diferencia (f) 12
músin el ratón (m) 19
mylja, mala machacar 22

guapísimo (af guapo)
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myndhöggvarinn el escultor  (m) 27
myndskreytingin la ilustración (f) 27
myrða asesinar 22
mögulegur posible 10
nafnið el nombre (m) 4
nafnið á hátíð í Valencia las Fallas (f) 33
nattúran la naturaleza (f) 13
nautasteikin el bistec (m) 14
nautasteikin el filete (m) 14
nautnafullur sensual 11
ná yfir abarcar 38
ná, finna, sækja obtener 22
ná, ná fram conseguir /i/ 37
ná, takast lograr 24
nágrannakonan la vecina  (f) 28
nákvæmlega en punto 29
nákvæmur justo 10
nálgast acercarse 30
nálin la aguja (f) 5
nálægt cerca de 26
námugröfturinn la minería (f) 35
náttborðið la mesita de noche  (f) 26
neðst, niðri abajo 30
nefna mencionar 27
nei, ekki no 1
nema excepto 36
nemandinn el/la alumno alumna (m/f) 1
nemandinn el/la estudiante (m/f) 1
nestið, millimaturinn la merienda  (f) 21
netið la red (f) 19
nokkrar unas 22
nokkrir, nokkrar algunos/algunas 25
nokkuð algo 8
nokkuð annað otra cosa 13
nokkuð fleira algo más 5
norður norte 4
norðvestur noroeste 34
norrænn nórdico 4
nota usar 4
nota usar 19
notkunin el uso (m) 15
nóg bastante 14
nóg, býsna bastante 24
nóg, býsna bastante 1
nóttin la noche (f) 26
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nú er nóg komið basta ya 34
nú þegar ya 10
nú, núna ahora 5
nútímalegur moderno 3
núverandi, sem er á dagskrá actual  38
nytsamlegur útil 29
nýlendan la colonia  (f) 36
nægja bastar 34
nægjanlegur suficiente 33
næringargildið el valor nutritivo (m) 22
næsta dag al día siguiente 27
næsti próximo 9
næstum casi 4
of mikið demasiado 8
of mikið demasiado 10
ofan á allt saman, að kóróna e-ð para colmo 31
oft a menudo 21
og y 1
okkar nuestro/nuestra 9
okkar nuestros, nuestras 15
olían el petróleo  (m) 27
olían (matarolía) el aceite (m) 14
opinber oficial 7
opinn abierto 21
opna abrir 19
orðið la palabra  (f) 36
orðsporið la fama  (f) 34
orðtakið el refrán (m) 12
osturinn el queso  (m) 21
óákv. gr. kk. et. un 1
óákv. gr. kvk. et. una 1
ódýr barato 17
óðurinn, kvæðið la oda (f) 22
ókeypis bílastæði el libre aparcamiento (m) 26
ólífan la aceituna (f) 13
ólífan la aceituna (f) 31
ólífutréð el olivo (m) 22
ólíkur, öðruvísi diferente 7
ólokinn incompleto 37
ólöglegi innflytjandinn el inmigrante ilegal (m) 38
ónæmisfræðin la inmunología (f) 24
ósjálfráða el/la menor de edad (m/f) 15
óska desear 30
óska desear 11
ósnortinn virgen 27
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ótæmandi inagotable 22
pakkinn el paquete (m) 8
paprikan el pimiento (m) 22
paprikukryddið el pimentón (m) 22
paradísin el paraíso (m) 7
peningarnir el dinero (m) 8
peysan el jersey (m) 12
piparinn la pimienta (f) 22
pílagrímurinn el peregrino  (m) 34
plantan la planta  (f) 28
platan, diskurinn el disco (m) 15
portúgalinn el portugués  (m) 16
potturinn la olla (f) 13
pólitíkin la política (f) 8
pólitískur político 3
póstkortið la postal  (f) 29
pósturinn el correo (m) 4
Pósturinn Correos 21
prófa, máta probar /ue/ 17
prófið el examen (m) 4
prófið el examen (m) 5
próteinið la proteína (f) 22
pýramídinn la pirámide (f) 22
pöntunin el pedido  (m) 31
rafrænn electrónico 4
raftækni la electrotecnica (f) 24
rakur mojado 22
rauður rojo 5
rauður (um rauðvín) tinto 22
rauðvínið el vino tinto (m) 14
rauðvínsedikið el vinagre de vino tinto (m) 22
raunsæið el realismo (m) 7
ráðandi, áberandi dominante 29
ráðhúsið el ayuntamiento  (m) 27
ráðuneytið el ministerio  (m) 34
regnhlífin el paraguas (m) 12
regnið la lluvia (f) 12
regnið, flóðið las las aguas (f pl) 13
regnkápan el impermeable (m) 12
reiðast enfadarse 29
reiðhjólið la bicicleta (f) 9
reiðhjólið la bici (bicicleta) (f) 10
reiður enfadado 32
reikniblaðið la hoja de cálculo (f) 19
reikningurinn la cuenta  (f) 32
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reikningurinn, reikningsdæmið el cálculo (m) 19
reikningurinn, talan el cómputo 36
renna sér á skíðum esquiar 10
reykja fumar 8
reykurinn el humo  (m) 31
reyna intentar 22
reynslan la experiencia (f) 15
réttur correcto 4
rétturinn, diskurinn el plato  (m) 25
rétturinn, diskurinn el plato  (m) 26
rigna llover /ue/ 12
rigningasamur lluvioso 22
rimlagluggatjöldin la persiana  (f) 34
ringulreiðin el caos  (m) 31
risaeðlan el dinosaurio  (m) 34
rista tostar 22
ristað brauð la tostada  (f) 20
ritarinn la/el secretaria/secratario (f/m) 25
ríkið, ástandið el estado (m) 26
ríkið, ástandið el estado  (m) 16
ríkisstjórnin el gobierno  (m) 34
ríkja reinar 31
ríkur rico 7
(rjóma)ísinn el helado (m) 10
róa remar 30
rólegur tranquilo 34
rómansk-amerískur latinoamericano 7
rósemdin la calma (f) 37
rósemdin, friðurinn la tranquilidad (f) 34
rósin la rosa (f) 13
rúmið la cama  (f) 25
rúmið la cama  (f) 26
rækjan la gamba  (f) 31
rækta cultivar 27
safinn el zumo (m) 13
safnast saman congregarse 33
safnið la colección  (f) 27
sagt 15
sakna echar de menos 28
sakramentið el sacramento (m) 16
salan la venta (f) 26
salatið la ensalada (f) 14
saltið la sal (f) 14
saman junto 33
samanburðurinn la comparación (f) 35

dicho (af decir)
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samanlagt en total 8
sameiginlegur en común 36
sameina combinar 7
samfelldur vinnudagur la jornada intensiva  (f) 25
samfélagið la comunidad  (f) 36
sami mismo 12
sami, jafnvel mismo 16
samkeppnin el concurso (m) 22
samkvæmt según 27
samtalið la conversación (f) 5
sandalarnir las las sandalias (f pl) 12
sandurinn la arena (f) 37
Sankti, heilagur san  16
Sankti, heilög santa  16
sannleikurinn la verdad (f) 1
saxa picar 35
sá aquel 29
sá dýrasti el más caro 18
sá, sú sem/þeir, þær sem quien/quienes 5
sálfræðin la psicología (f) 24
sálin el alma (f) (m) 16
sársaukafullur doloroso 34
sársaukinn el dolor (m) 5
seðillinn, miðinn el billete (m) 10
seðlaveskið la cartera (f) 32
seglbáturinn el barco de vela  (m) 30
segulkraftur el magnetismo (m) 22
sekta multar 39
sekúndan el segundo (m) 37
sem que 1
sem betur fer menos mal 28
sem, að, (heldur) en que 2
senda enviar 13
senda mandar 15
sennilega probablemente 30
setja, kveikja á, leggja á borð poner 28
setja, leggja meter 12
setjast sentarse /ie/ 13
sett, lagt á borð puesto (poner) 28
sevillana, spænskur dans la sevillana (f) 10
séð (af ver) visto 29
sér í lagi, einkum sobre todo 27
sérhver, hver cada 36
sérstakur especial 13
siðprúður digno 39
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siðurinn la costumbre (f) 10
siðurinn la costumbre (f) 33
sigurvegarinn el ganador (m) 26
silfrið la plata (f) 13
silkið la seda  (f) 18
síðan entonces 27
síðan entonces 5
síðan ... desde hace … 33
síðastur último 8
síðdegið la tarde (f) 8
síðdegis por la tarde 9
sígauninn el gitano  (m) 30
símtalið la llamada (f) 15
sítrónan el limón (m) 13
sítrónukrapið el sorbete de limón (m) 31
sjá ver 5
sjá um cuidar 28
sjá, samanber véase 36
sjáðu! mire 30
sjálfsstjórnin la autonomía  (f) 34
sjálfstæður, óháður independiente 11
sjáum til a ver 5
sjáumst seinna hasta otro día 5
sjávarborðið el nivel de mar (m) 27
sjóða hervir 13
sjóða cocer 35
sjómaðurinn el marinero  (m) 20
sjóndeildarhringurinn el horizonte (m) 26
sjónvarpið la televisión (f) 2
sjónvarpið la tele (televisión) (f) 10
sjúkrahúsið el hospital  (m) 31
sjúkraliðinn el/la auxiliar de enfermería (m/f) 39
sjúkur enfermo 5
skaftpotturinn, pottrétturinn la cacerola  (f) 26
skaginn la península (f) 12
skammturinn la porción (f) 22
Skandinavinn el escandinavo (m) 29
skáldið el poeta (m) 11
skáletrið la cursiva (f) 19
skálin el cuenco (m) 22
skápurinn el armario (m) 5
skeiðarfyllin la cucharada (f) 22
skeldýrið, sjávarafurðir el marisco  (m) 34
skelin la concha  (f) 34
skemmta sér divertirse 33
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skemmtilegur divertido 9
skera cortar 22
skilaboðin el mensaje (m) 4
skilja entender 25
skilja divorciarse 28
skinkan el jamón  (m) 30
skipta cambiar 9
skipta í smátt desmenuzar 22
skiptur dividido (dividir) 34
skífan la lámina (f) 22
skjalið el fichero (m) 19
skoðanakönnunin la encuesta  (f) 25
skokka hacer footing 10
skorturinn la falta (f) 29
skóbúðin la zapatería  (f) 17
skórinn el zapato  (m) 17
skrefið el paso (m) 39
skreyta decorar 22
skrifa escribir 3
skrifstofan la agencia (f) 26
skrifstofan el despacho (m) 26
skrifstofan la oficina (f) 5
skurðurinn el canal  (m) 34
skyldan, lexían el deber (m) 9
skynsamur cuerdo 11
skýrslan el informe (m) 8
sköpunin la génesis (f) 19
slagarinn el evergreen (m) 26
slagorðið el slogan  (m) 34
slá inn (á lyklaborð) pulsar 19
sleppa, leysa soltar 39
sletta, dreifa á salpicar 39
sléttan el campo (m) 30
sléttan la llanura  (f) 27
slóðin la vía  (f) 29
slæmur mal 2
slæmur, skaðlegur malo 2
slökkva apagar 20
smaragðurinn la esmeralda (f) 22
smáatriðið el detalle (m) 8
smábiti el trocito (m) 22
smiðurinn el carpintero (m) 25
smíða forjar 37
smjörið la mantequilla  (f) 21
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smokkfiskurinn el calamar  (m) 31
sneiðin la rebanada (f) 22
snekkjan el yate (m) 10
snemma temprano 29
snemma, bráðum pronto 10
snjóa nevar /ie/ 12
snjórinn la nieve  (f) 16
snúa aftur volver /ue/ 10
snyrtiborðið el tocador  (m) 26
snyrtilegur limpio 28
snyrtivörubúðin la perfumería (f) 8
snævi þakta fjallið el nevado  (m) 27
soðið, krafturinn el caldo (m) 35
sofa dormir /ue/ 13
sonurinn el hijo (m) 1
sódavatn el agua mineral con gas (f) 14
sófinn el sofá  (m) 26
sólgleraugun las gafas de sol (f pl) 12
sólhattur (skreyttur) el sombrero adornado (m) 33
sólinn la suela  (f) 25
sparkið la patada (f) 37
spássera, labba pasear 10
spilavítið el casino  (m) 16
spjallrásin el chateo (m) 19
sporið la huella  (f) 34
sprengingin la explosión (f) 33
spurningin la demanda (f) 29
spurningin la cuestión  (f) 18
spurningin la pregunta (f) 2
spyrja preguntar 2
spyrja eftir, óska demandar 29
spænskan, heimsmálið el español, lengua mundial(m) 36
spænskumælandi hispanohablante 36
staðan, staðsetningin la situación  (f) 27
staðsetja sig situarse 29
staðsettur situado 33
staðurinn el lugar (m) 23
staðurinn el lugar (m) 33
staðurinn el sitio (m) 19
staðurinn el sitio (m) 12
stafurinn la varita (f) 8
standa estar de pie 25
standast resistir 36
starfsgreinin la profesión  (f) 25
starfsmaður gestamóttöku el/la recepcionista  (m/f) 25
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steikarpannan el/la sartén  el í suður-amerískri spænsku(m/f) 26
steiktir bananar los plátanos fritos (m pl) 31
steiktur frito 14
sterkur, öflugur fuerte 12
stigið el nivel (m) 29
stiginn la escalera  (f) 31
stjórnmálafræðin las ciencias políticas (f pl) 24
stjórnmálamaðurinn el político (m) 3
stofa og borðstofa la sala-comedor (f) 26
stofan la sala (f) 5
stofna fundar 34
stofnunin la institución (f) 29
stoltur orgulloso 11
stormasamur tempestuoso 22
stóllinn la silla  (f) 26
stór grande 2
stór, mikill amplio 26
stórbrotinn magnífico 34
stórfenglegur espectacular 27
stórmarkaðurinn el gran almacén  (m) 21
stórmarkaðurinn el almacen (m) 19
stórmarkaðurinn el hipermercado (m) 28
strax en seguida 30
strax en seguida 21
strax, þegar í stað inmediatamente 29
strákurinn el chico (m) 1
strákurinn el chico (m) 9
streitan el estrés  (m) 25
stressaður estresado 25
streymið la descarga (f) 33
strætisvagninn el autobús  (m) 25
ströndin la costa (f) 4
ströndin la playa (f) 9
stuðningurinn el apoyo  (m) 34
stunda, fást við practicar 10
stundaskráin, afgreiðslutíminn el horario (m) 19
stuttermabolurinn la camiseta (f) 5
stuttmyndin el cortometraje (m) 38
stúdentspróf el bachillerato (m) 1
stykkið el trozo  (m) 32
stærðin la talla  (f) 18
stöðugt, ítrekað costantemente 39
suðlægur meridional 39
suðlægur, sunnan- austral 22
suður sur 4
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sumarið el verano (m) 11
sundlaugin la piscina (f) 37
sunnudagurinn el domingo (m) 9
súkkulaðið el chocolate (m) 13
súpan la sopa (f) 14
svaladrykkur með muldum ís og sítrónu el granizado de limón (m) 13
svalan la golondrina (f) 13
svalur fresco 29
svara contestar 3
svarið la respuesta (f) 39
svart- og hvítdeplóttur el gallo pinto (m) 35
svartsýnn pesimista 3
svartur negro 4
sveitin el campo (m) 10
sveppurinn el champiñón  (m) 31
svitalyktareyðirinn el desodorante (m) 8
svíkja defraudar 39
svínið el cerdo (m) 14
Svíþjóð Suecia 4
svo tan 10
svo margir tantos 16
svo mikið tanto 10
svo mikið sem tanto como 29
svokallaður llamado 7
svæðið el área (f) 29
svæðið, hverfið la zona (f) 26
syfjan el sueño  (m) 20
sykurinn el azúcar  (m) 27
syngja cantar 3
systirin la hermana (f) 1
systkinin los hermanos (m pl) 1
sýna mostrar /ue/ 16
sæt dulcita 35
sætastur el más bonito (m) 29
sætið la sede  (f) 34
sætur bonito 17
sætur dulce 28
sögulegur histórico 16
sölumessan la feria comercial (f) 33
söluturninn el kiosco (m) 8
söluturnseigandinn el kioskero (m) 8
sönglagið la balada (f) 30
sönglagið la canción (f) 1
söngurinn el cantar  (m) 29
taflan la pizarra (f) 3
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taka á móti, fá recibir 33
taka burt, fjarlægja eliminar 22
taka með sér (kaupa) llevarse 18
takkinn la tecla (f) 19
talan, númerið el número (m) 10
talmáls- coloquial 29
taskan, handtaskan el bolso (m) 5
tegundin el género (m) 33
telja contar/ue/ 10
tengdur relacionado 33
tengdur conectado 19
teningurinn el cubo (m) 22
textinn el texto (m) 3
til allrar hamingju afortunadamente 29
til dæmis por ejemplo 5
til þess að, fyrir para 25
til, á a 2
tilbiðja, dá adorar 37
tilefnið, möguleikinn la ocasión  (f) 16
tilfellið, málið el caso  (m) 36
tilræðið, árásin el atentado  (m) 34
tiltölulega relativamente 34
titillinn el título (m) 23
titillinn el título (m) 9
tímabilið la época (f) 7
tímabilið, árstíðin la época (f) 33
tímalengdin la duración 38
tímaritið la revista (f) 8
tískan la moda (f) 10
tískumálið la jerga de moda (f) 29
tjá sig expresarse 19
tjá sig, tala comunicar 16
tjáningin la expresión (f) 29
tjullið el tul (m) 11
togstreitan el conflicto (m) 32
toppurinn, tindurinn el pico (m) 39
torgið la plaza  (f) 27
tóbakið, sígaretturnar el tabaco (m) 8
tóbaksbúðin el estanco (m) 8
tómatastríðið la tomatina (f) 33
tómaturinn el tomate (m) 14
tómur vacío 30
tónlistin la música (f) 7
tréð el árbol (m) 33
tréð el árbol (m) 15
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tromman el tambor  (m) 33
trúa, halda, álíta creer 34
trúa, halda, álíta creer 2
trúa, halda, álíta creer 5
trúaður religioso 16
trúboðið, trúboðsstöðin la misión (f) 39
trúin la fe  (f) 16
tunglið la luna (f) 13
tungubrjóturinn el trabalenguas  (m) 28
tungumálið el idioma (m) 2
tungumálið la lengua (f) 7
tuttugu veinte 1
tuttugu og einn veintiuno 1
túlka, leika interpretar 33
tveir dos 1
tvítyngdur bilingüe 36
tylftin la docena (f) 8
týna perder 30
tæknin la tecnología (f) 3
töfra- mágico 7
töfra- mágico 8
töfra- mago 8
tölfræðin la estadística (f) 33
tölum saman (seinna) nos hablamos 9
töluvert sustancialmente 38
tölvan el ordenador (m) 4
tölvan el ordenador (m) 19
tölvan la computadora (f) 19
tölvupósturinn el correo electrónico (m) 19
ullin la lana (f) 12
um miðjan daginn, hádegi el mediodía  (m) 21
um miðju a mediados 11
um nóttina por la noche 4
um það bil aproximadamente 33
um, yfir sobre (f) 1
umferðin el tráfico  (m) 25
umgangast tratar con 25
umhverfið, nágrennið el alrededor (m) 37
undarlegur extraño 16
undirbúa sig prepararse 10
undirbúningurinn la preparación (f) 22
undirstrika precisar 29
undirstrikaður subrayado 19
undrið la maravilla (f) 29
undursamlegur maravilloso 13
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unglingurinn el/la joven (m/f) 2
upp (yfir) arriba 20
upp á síðkastið últimamente 15
uppfinningamaðurinn el descubridor  (m) 27
uppgötvað descubierto (descubrir) 29
upphitunin, kyndingin la calefacción (f) 26
uppleystur deshecho 22
upplýsinga- informativo 23
upplýsingarnar la información (f) 1
upplýsingarnar el dato (m) 35
upprunalegur originario 22
uppruninn el origen  (m) 16
uppskera recoger 27
uppsprettan, brunnurinn la fuente  (f) 30
upptekinn ocupado 13
utan að de memoria 38
utanhúss exterior 26
úrvalið la selección (f) 37
úrvalið, fjölbreytnin la variedad  (f) 27
útflutningurinn la exportación  (f) 27
útgáfan la versión  (f) 32
útgrátinn lloroso 5
útjaðarinn las afueras (f pl) 28
útlendingurinn el forastero (m) 37
útlendur, ókunnur extranjero (f) 2
útlitið el aspecto  (m) 31
útsalan rebaja  17
útskýra explicar 29
vaggan la cuna  (f) 34
vagninn el vagón  (m) 29
vakna despertarse /ie/ 20
vaktin la guardia (f) 21
vandamálið el problema (m) 2
vanillan la vainilla (f) 13
vanta faltar 10
vanta faltar 26
vanta, þurfa necesitar 5
vara, standa yfir durar 19
varðveita conservar 16
vatnið el agua (f) 13
vatnið, stöðuvatnið el lago (m) 12
vaxa crecer 16
vaxa crecer 33
vaxtarlagið, vöxturinn el tipo  (m) 18
Veðlánarinn el Monte de Piedad (m) 5
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veðrið, tíminn el tiempo (m) 5
veðrið, tíminn el tiempo (m) 9
veðsettur empeñado 5
veðurfræðilegur meteorológico 16
veggurinn la pared (f) 37
vegna debido a 38
vegna þess porque 5
vegurinn el camino  (m) 30
veiðin la pesca  (f) 34
velviljaður benigno 22
venjulega, ágætlega regular 5
venjulega por lo general 37
venjulegur, eðlilegur normal 16
vera ser 1
vera (staðsettur) estar situado 12
vera eftir quedar 14
vera eftir quedar 21
vera háður e-u depender 24
vera í tísku estar de moda 10
vera kominn af derivar 19
vera leiðrsögumaður hacer de guía 29
vera mismunandi variar 12
vera seinn, draga á langinn tardar 25
vera svangur tener hambre 14
vera syfjaður tener sueño  20
vera vanur soler /ue/ 16
vera þyrstur tener sed 13
vera, vera staddur estar 5
verða ástfanginn enamorarse 37
verða, vera nauðsynlegt tener que 10
verðið el precio  (m) 17
verg þjóðarframleiðsla el PIB  = producto interior bruto (m) 36
verið sido (af ser) 13
verja defender 36
verkefnið el proyecto  (m) 27
verkefnið, vinnan la actividad (f) 22
verkfræðin la ingeniería (f) 24
verndardýrlingurinn el santo patrón (m) 33
verslun með nautgripi negocio taurino 33
verslunar- comercial 29
verslunarstaðurinn el sitio de las compras 19
veröndin, útikaffihúsið la terraza  (f) 26
veröndin, útikaffihúsið la terraza (f) 10
vestur oeste 4
veturinn el invierno (m) 10
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veturinn el invierno (m) 11
við junto a 26
við nosotros, nosotras 15
við hliðina á aparte de 34
við hliðina á al lado (de) 8
við myndum þurfa necesitaríamos 29
við og við a veces 3
við tökum hann nos lo llevamos 18
viðburðurinn el evento (m) 36
viðkunnanlegur simpático 1
Viðskiptaháskólinn la Escuela Superior de Negocios(f) 29
viðskiptavinurinn el/la cliente  (m/f) 25
viðtalið la entrevista 1
viðurkenndur consagrado 38
vilja, óska querer /ie/ 8
villast perderse /ie/ 30
vinalegur amable 31
vináttuleikurinn el amistoso (m) 37
vinin el oasis (m) 39
vinkonan la amiga (f) 4
vinna trabajar 1
vinnan, starfið el trabajo (m) 5
vinstri hliðin, vinstri höndin la izquierda  (f) 26
vinurinn el amigo (m) 4
virðast, sýnast dibujarse 37
virka funcionar 7
virkilega verdadera 33
virkur activo 11
vita, kunna saber 4
víður, opinn, í stuði desparramado 39
vígja estrenar 26
víkingurinn el vikingo (m) 4
víngarðurinn, vínekran el viñedo (m) 39
vona, bíða esperar 15
vonsvikinn decepcionado 30
vorið la primavera (f) 11
væminn asqueroso 32
vængurinn la alita (f) 36
vökva abonar 35
vökva regar /ie/ 28
vörðurinn el portero (m) 37
yfirgefa abandonar 37
yfirgefinn desierto 39
yfirvinna superar 29
yndislegur precioso 5
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það lo 2
það að stanga la cornada (f) 33
það dugar, það nægir basta 10
það er að segja es decir 27
það er ekki satt no es verdad 1
það er gott veður hace buen tiempo 9
það er heitt hace calor 13
það er kalt hace frío 12
það er nauðsynlegt hay que 23
það er venjan es costumbre 21
það er, það eru 7
það kostar cuesta (costar) 28
það sem lo que 25
þakkir gracias 1
þakkir gracias 8
þannig así 26
þarna allí 5
þarna inni allí dentro 26
þátturinn el elemento (m) 7
þátturinn el programa (m) 2
þátturinn el programa (m) 10
þegar um ræðir en lo que va 33
þeir/þær eru 1
þeir/þær heita se llaman 1
þekja cubrir 29
þekkja conocer 30
þekktur conocido 28
þessi, þetta este/esta/esto 1
þessi, þetta éste/ésta/esto 5
þessir, þessar éstos, éstas 17
þetta eso 13
þér usted 1
þéttvaxinn, feitur 1
þingið el parlamento  (m) 34
þinn/þín/þitt/þínir tu/tus 1
þjóðarálitið la opinión  (f) 34
þjóðbúningurinn el traje regional (m) 33
þjónninn/þjónustustúlkan el/la camarero camarera (m/f) 13
þjónustan, greiðinn el servicio  (m) 38
þokkinn, fegurðin la gracia  (f) 20
þolfimin el aerobic (m) 10
þora atreverse 13
þorpið el pueblo (m) 16
þrátt fyrir a pesar de 29
þrefalda triplicar 37

hay (af haber)

son (af ser)

gordito (af gordo)
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þrepið, stigið la etapa (f) 22
þreytast cansarse 25
þriðji tercero 30
þriðjudagurinn el martes (m) 9
þrifalegur ordenado 28
þroskaður maduro 22
þruman el trueno (m) 37
þröngur, mjór estrecho 18
þurr árido 39
þurrka út borrar Rafael Alberti30
þú tú 1
þú býrð, lifir vives (vivir) 1
þú ert 1
þú ert (notað í sumum löndum Róm. Ameríku) sos = tú eres 35
þú ferð 8
þú hefur, ert með tienes (tener) 1
þú heitir 1
því miður por desgracia 22
þvo upp fregar los platos 32
þvo, þrífa limpiar 22
þykja leitt sentir /ie/ 13
þýskan el alemán (m) 2
þögnin el silencio (m) 4
þörfin la necesidad (f) 29
æfa, þjálfa entrenarse 9
æfa, þjálfa entrenarse 10
ægilegur, mikilfenglegur tremendo 37
æskan la niñez (f) 37
ævintýrið, upplifunin la aventura  (f) 29
öfugt viceversa 12
öfundin la envidia  (f) 31
ökuskírteinið el carnet  (m) 25
öldin el siglo (m) 4
öldungurinn el viejo (m) 11
örlögin, hendingin el azar (m) 8
örugglega seguro 4
öruggur seguro 5
örvarskotið, ást við fyrstu sýn el flechazo (m) 37

eres (af ser)

vas (af ir)

te llamas (af llamarse)


